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Arad, augusztus 8 án.
(T.) A legdrastikusabb események oly t 

váratlan rohamossággal követik egymást, 
hogy szédítő hatásuk alól a közvélemény 
fölocsudni sem bir. A harcztéren nehány 
nap óta beállott fordulat megvalósította, 
mit legtöbben lehetlennek hittek: a fran
czia fegyverek kudarczot val
lottak, a gloire ölén dédelgeti 
hadsereg több izbenroppant ve
reséget szenvedett, s egészen az 
ország belsejébe a Moselig visz- 
szavonulni kényszerítőit ett.

Bármely részhez vonzódjék az egyéni 
rokonszenv, azt constatálnunk kell, hogy 
a francziák veresége igen deprimáló be
nyomást okoz közönségünknél, de távolról 
sem a német nemzet elleni gyűlölet vagy 
III. Napóleon iránti előszeretetből, hanem 
egyedül azon aggodalomból: hogy a győ
zelmes porosz hatalom az orosszal szövet
kezve, könnyen saját monarchiánk nya
kára is hághat s ezzel a magyar nemzet 
önállása is romba dől.

De még azok is, kik a háborút minden 
iszonyaival előidézett napoleonismus iránt 
lángoló gyűlölettel viseltetnek, megdöb
benve állnak a bekövetkezett catastropha 
előtt, mert a porosz hadak ily gyors s fé
nyes győzelmét még sem hitték lehetsé
gesnek. Kik ennek örülnek, ezzal indokol
ják porosz hajlamukat, hogy épen akkor 
remélhető a háború helyhez köttetése s 
gyors vége, ha a francziák megveretnek, 
mert akkor egy harmadik hatalom sem 
kénytelen beavatkozni; mig ellenben ha 
a poroszok leveretnek, Oroszország 
karjaiba vetik magokat, s ekkor kész a vi
lágháború.

Nem akarjuk vitatni, melyik nézet 
alaposabb, sőt elismerjük, hogy mind 
kettő mellett s ellen számos érv idézhető; 
de az az egy bizonyos: hogy mi mindazo
kat ellenségeinkül tekintjük, kik közvetve 
vagy közvetlenül az oroszszal szövetkezve 
működnének. Halálos ellenségünk barátja 
nem lehet a mi barátunk is, s bármily ha
talmas legyen az orosz szövetségese, mi 
utolsó emberig harczolnánk ellene, ha ál
lamunkra törne.

Lehet, hogy bizonyos esetre a berlini 
és sz.-pétervári kormányok között létezik 
titkos szövetség, de azt is el kell ismerni, 
hogy Oroszország addig hajszálnyira sem 
szegte meg ünnepélyesen hinyilatkoztatott 
semlegességét, megigérvén, hogy azt nem 
is szegi meg, mig Ausztria szintén 
ki nem lép semlegességéből. Ha aBécsből 
érkező megbízható tudósítások s egyéb 
jelekből azonban következtetni lehet, a 
franczia-olasz-osztrák szövetség sem mese, 
s adott esetben Ausztria kész Francziaor- 
szágot segiteni.

Legkisebb kétséget sem szenved, hogy 
irányadó helyen a hajlam ily politikára 
meg — volt; hogy azonban ma, a fran
cziák roppant veresége után ebbeli szán
dékukkal föl fognak hagyni, azt hinnünk 
8 remélnünk kell, vagy —• kétségbe kel
lene esnünk a monarchia élete s az osz
trák diplomatia józan eszének teljes 
hiánya fölött.

Mit is remélhet Auzztria-Magyaror- 
szág egy megvert Francziaországtól, vagy 
épen egy Napóleontól, ki ugyszólva máról 
holnapra császár, s lehet holnapután szám
űzött s megátkozott kalandor, ki nemzete 
jó hírnevét, szeplőtelen katonai dicsőségét 
beszennyezte ? Észszerű volna-e, a fran
czia barátság miatt a közvetlen szomszé- 
duukban levő Poroszországot kérlelhetlen 
ellenünkké t^nni, azonfelül, hogy igy ok
vetlen az oroszt is nyakunkra csőditenők?

Ne feledjük egy perczigsem,bárhogy 
érzünk is magunkban, hogy bár mint dől 
el aharczi koczka, mi semmit sem 
nyerhetünk, de mindent 
veszthetünk. Ha valaha, most kell 
óvatosan mindent kerülnünk, mi részünk
ről provokatiónak ítéltetnék. Tetszik vagy 
nem tetszik nemzeti hiúságunknak, az 
adott viszonyokkals ami szerencsétlen bel-

körülményeinkkel számolnunk kell, és a 
szó teljes értelmében semlegeseknek ma
radnunk, akárhogy szeressük a francziát 
vagy poroszt.

Ha mi senkit nem bántunk, nehezen hi
hető, hogy minden ok nélkül megtámadta- 
tunk s igy a sors kedvezése mellett óvatossá
gunkkal könynyen elérhetjük, hogy a je
lenlegi nagy crizisből is sértetlenül 
fogunk kivergődni. De ha Ausztria a ka
tonai pártra hallgatva, egy lépést tesz a 
semlegesség határán kívül, ö is, mi is el 
vagyunk veszve.

Ily körülmények közt különös meg
nyugtatásunkra szolgál, miniszter
elnökünket — ezen óvatos diplo
matát — közvetlen ő felsége közelében 
tudni.

Pest, aug. 8.
(?) Nehány nap óta az a hír keringett, hogy 

az osztrák-magyar határszéleken mindenütt erő
dítéseket szándékozik tenni, mi természetes mil
liók és milliókba kerülne az államnak, anélkül, 
hogy arra szükség volna. Megnyugtatásul constí- 
tálha'juk, hogy ez a* egész terv egypár osztrák 
tábornok félénk képzelődésének szüleménye, mi 
a Bécsben tegnap tartott minisztertanácsban sim
pliciter elvettetett.

Az osztrák-magyar birodalom semlegessé
gével a berlini hivatalos tollak még mindig nin
csenek megelégedve. Legújabban azt állítják, 
hogy egyenesen Sándor, orosz csár erélyes fel
lépése térité észre a bécsieket, kik a pétervári 
kormány fenyegetései folytán végre oly állást 
foglaltak el, mely nem aggasztó Poroszország
ra. A „Br. Z.“ egy officiosus levelezője azt írja, 
hogy Beust gróf ismert sürgönye a birodalom 
semlegessége ügyében Péter várótt nyugtalan
ságot idézett elő, s a ózár egyenesen felhívta Fe
rencz József ö felségét, hogy „az osztrák politi
kába valamivel több világosságot hozzon. Ausz
tria semlegességének biztosítéka — írja a ne
vezett lap — természetesen nem a bécsi kormány 
állításaiban, hanem főleg Oroszország magatar
tásában fekszik. Sándor ozár sohasem fogja meg
tűrni, hogy Ausztria Francziaország javára inter
veniáljon. — Mi nem képzelhetjük azt, hogy mi 
jogositja föl az orosz czárt Poroszországgal és 
mivelünk szemben a deue ex machina szerepére, 
de kétségtelennek tartjuk, hogy a birodalom be
csületes semlegességet követend mindaddig, mig 
az életérdekeivel összefér.

A rajnai háború még eddig nem fenyegeti 
Ausztria és Magyarországot, s ennélfogva a leg- 
helyesb politika a szoros semlegességet fentartani.

Da a fegyvertelen eemlagesség minden feles
leges készülődést kizár, mert azok egyrészről a 
külhatalmak szemében provocatióként tűnnek fel, 
másrészről a már is elviselhetlen deficitet tete
mesen növelik.

Olasz lapok Garibaldi következő levelét te
szik közé:

Caprara, jul. 18. 1870.
Kedves Pantaleom ! Fambrit a kellőnél na

gyobb tisztességben részesiték, midőn oly sokat 
Írtak róla. Most azonban már komolyabb dolgok
kal kell foglalkozni. Azt tanácslom tehát, hogy a 
vörös ing alattiegyünk nyugodtak, mert másként 
viszály törhetne ki, és fegyvereinket egész erő
vel fordítsuk Napóleon ellen. Ezt minden polgár
ral egész erélylyel meg kell értetni, s nekik ezen 
fölül megmondani, hogy Olaszországra nézve nem 
lehet nagyobb gyalázat, mintha a decz. 2-dikát 
segitenök. Legszivesb üdvözletemet családja és 
milánói barátainknak. Örökre az öné. Garibaldi/'

Francziaország és Ausztria.

A bécsi „Presse“ e hó elején, mint program- 
mot közié „egy a politikai eseményekbe teljesen 
beavatott férfiú emlékiratát“ s a „«Four. Offic.“ 
ugyanaz napi számában ugyanazt teszi, mintegy 
a császár politikájának igazolásául. Hogy mindez 
ugyanazon egy nap történik, az lehet a véletlen 
játéka is, de azért szintén figyelmet érdemel, mert 
hiában, a diplomaták nagyon ravaszok, a föfon- 
tosság azonban abban rejlik, hogy a két lap köz
leménye oly összhangzó, miszerint a czéi iránt 
legkisebb kétség sem foroghat fenn.

A bécsi „beavatott“ egész nyíltsággal — a 
mi mindenesetre szép tőle — azt mondja, amit 
már különben úgyis tudtunk, hogy nagy csoda 
leend, haAusztriaajelenlegi há
ború folyama alatt nem fog fegy
vert ragadni. Ebből kiindulva, a követ
kező eshetőségeket veszi szemügyre: Ha Napo
kon megveretik, úgy Olaszország a megkötött 
egyezmény folytán Poroszország ellen indul, de 
ekkor Ausztria is Poroszország ellen fordul, mert 
Poroszország Ausztriát szét akarja rombolni, te
hát nem annektálni. — Bécsben tehát tisztában 
vannak magukkal az iránt, hogy Francziaország 
megveretésével mi következhetik be. Franaziaor-

■zág ellenben — mond az államférfin emlékiratá
ban — Ausztriát erősíteni kívánja s Ausztriának 
ezért kell Francziaország nézetét támogatnia. Ha 
tehát az az eset állna be, hogy Ausztria Olasz
országgal Francziaország segítségére sietne, Ausz
tria egész hatalmával oly németországi szervezési 
formára törekednék, mely az egyes német tör
zseknek szabad rendelkezésük s autonómiájuk 
alapján teljes védelmi erőt kölcsönöz.

Ez lenne terve Ausztriának Németországot 
illetőleg.

A második eshetőségre térve át, a két emlí
tett lap azt állítja, hogy Francziaország legin
kább azért bocsátkozott a háborúba, hogy Ausz- ' 
triát erősítse. A franczia hivatalos lap egész ha
tározottsággal azt mondja, hogy a franczia csá
szár eszméje oda irányul, miszerint Ausztria 
erős helyzetének a német né
pek költ való fenntartásával Né
metországot a zsarnokságtól megóvja. Ha Napó
leon győz, úgy ez eszmét valósitni fogja a „Jour. 
Offic.“ biztosítása szerint s a „Presse“ államférfia 
ez eshetőséget kommentálva, igy fenyegetödzik: 
Ha Francziaország győzelmét másképen akarná 
fölhasználni, mint fennebb jelezve volt, ha t. i. né
met terület által országát nagyobbitani vagy po
rosz szövetség helyett franczia szövetséget akarna 
létesíteni, úgy ez esetben Francziaország ellen s 
Poroszország segítségére sietünk, mert azt meg
engedhetjük ugyan, hogy Francziaország bennün
ket erősítsen, hogy német szövetséget létesít, 
hogy Poroszországot visszanyomja, de a német 
szövetséget franczia védnökség alatt s Franczia- 
országnak a német tartományok által való na- 
gyobbitását nem tűrjük.

Ausztria s Francziaország közt tehát az 
egyetértő eljárás a következőkben lenne meg
állapítva :

I. Németországnak foederativ szervezése, 
mint védelmi erő az egyes német törzsek autonó
miájának megerősítése mellett s Ausztria nagy 
helyzetének Németországban leendő fenntartásá
val. II. Ha Francziaország ez osztrák-franczia 
orogrammot saját fegyvereivel kitudja vinni, úgy 
Ausztria, anélkül, hogy a háborúban részt venne, 
Németországban leendő „erősítését“ mint ajándé
kot kapja Francziaországtól. III. Ha Franczíaor- 
izág ez osztrák franczia programmot saját erejé
vel nem tudja kivívni, úgy Ausztria s Olaszor
szág segítségére sietnek.

Ez tehát megmagyarázza, hogy Ausztria 
miért fegyverkezik.

A félh. porosz „Prov. Corr.“ írja : Méltán 
tekinthetünk megelégedéssel és jó reménynyel a 
dolgok eddigi állására. Alig 14 napja készülünk 
s már is egész hadseregünk teljesen felszerelve, 
kész a harcz megkezdésére és pedig nem a Rajna 
mellett, mint rövid idővel ezelőtt még mindenki 
hívé, hanem Németország legszélső határain, el 
lévén határozva, a német terület minden talpalat
nyi földjét megvédeni, sőt talán a harcztért az el
lenség országába tenni át. Ez több mint a meny
nyit eleitől fogva reményleni mertünk és minden
esetre igen kedvező kezdet. Győzelmi reménye
ink ezenkívül teljesen a hadseregben való bizal
munkban rejlenek, s e bizalmunkat az eddigi ese
mények teljes mértékben igazolják. Az ellenség
gel való minden eddigi találkozásunkban lőfegy
vereink előnyei kitűntek a francziákéi felett, s 
még inkább kitűnt katonáink kitartása, nyugal
ma és ügyessége. így jogosult bizalommal tekint
hetünk a jövő csaták elé. Mig népünk (t. i. a po
rosz) teljes bizalommal várja a franczia határo
kon történendöket, sokan aggódnak, hogy talán 
a franczia hajóhadnak, mely jelenleg a keleti ten
gerben van, sikerülend nemcsak nagy pusztításo
kat vinni véghez, hanem az egész hadviselést pa- 
ralysálni. Mindaddig a franczia hajóhad erélyes 
beavatkozásától félni nem lehet, mig a francziák 
nem rendelkezhetnek oly sereggel, melyet partra 
tehetnének. Különben partjainknak, természete
sen kivéve azt, hogy az üzletforgalom meg van 
akadályozva, nincs mit félniök, mert a kormány 
a partlakosság segedelmével mindenütt elegendő 
intéskedéseket tett a francziák partra szállásának 
megakadályozására.

A harcztérről.
Már a weissenburgi ütközet, a két ellen- 

égés hadsereg döntő összecsapásának e véres elő- 
itéka, azon idő óta, midőn arról az első hírek 
rkeztek, folytonos izgatottságban tartá a közön
éget. Mig a franczia táviratok, melyek a másik 
rézről is világot vethettek volna e dologra, nem 
iiadtak egészen kimerítő tudósítást; midőn po
roz részről már nagy örömmel ereszték világnak 
aiirt, hogy a koronaherczeg Wörth nél Mac- 
Mhon seregét teljesen megverte. A legújabb táv
irtok pedig a francziáknak teljes leveretését a 
döntő csatában, és a poroszok előnyomulását 
Nancy és Metz felé, hozzák tudomásunkra.

Weissenburg a Lauter-vonal egyik fötámasz- 
aontja: a másik Lauterburg. Az első egy régi 
jrösaég, mely pusztulásnak engedtetett át; de 
lánczai azért még mindig elég jó karban vannak, 
nelyek szükségesetén könnyen magerösithetők, s 

, >kkor mögöttük igen előnyős védelmi álláspont
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foglalható. Weissenburg a Lauter-sikon fekszik. 
Délre emelkednek tőle a Vogeiek, melyek 1% — 
2 mértföldnyi széles lánczolata, a Bas-Rhin és 
Haut-Rhin departementokat, a Moselle, Meurthe 
és Haute Saone dapartementoktól elválasztja. A 
Lauter-vonal annyiban bir strategikai fontosság
gal, amennyiben ennek birtoka a Vogesek keleti 
részén fekvő csapatok érintkezését a metzi tábor
ral lehetségessé teszi.

Ezen vonal a weissenburgi ütközetben német 
haderő által áttöretett.

A porosz déli hadsereg túlnyomó erővel tá
madta meg a franczia jobbizárny (Mac-Mahon 
hadteste) Weissenburghoz előtolt hadosztályát. 
Ezen túlnyomó erő óriási aránytalanságot tűnte
tett fel a szemben állt erők között. Az ütközetben 
ugyanis, — a porosz koronahg szemei előtt, — 
porosz hivatalos forráz szerint, három hadtest, (as 
V., XI. porosz és a II. bajor hadtest) vett résit; 
szemben állt vele pusztán Douay hadosztálya. 
Számokkal nehezebb volna kitüntetni ezen arány
talanságot, de világos lesz azonnal, ha a katonai 
szervezést veazszük figyelembe. Egy hadtest 
ugyanis rendszeresen 2—3hadosztályból (diviaio) 
áll; a német haderő tehát, mely Weiasenburgnál 
támadott legalább 6 — 9 hadosztályból állt. S ez 
képvisel a német hadszerkeset szerint 60—80 — 
100,000 embert.

A két hadakosó fél a weissenburgi ütközet 
után, úgy látszik, mindent elkövetett, hogy egyik 
a másikat nyílt ütközetben túlszárnyalja. A had
erők mindkét részről teljesen kifejtve s hadállá
saikat elfoglalva, álltak egymással szemközt. A 
megindult nagy hadműveletek menetéről a követ
kező táviratok érkeztek :j

Bécs, aug. 6. A „N. Frbl.“ a weissenburgi 
csatára vonatkozólag egy tudósítást közöl, mely 
azt mondja: Pelbe hadosztályának szárnya a cent
ruma az erdőszélén megtámadtatott, úgyszintén 
győri roham által egy csapat turkos elfogatott A 
foglyok még azután is borzalmat keltőleg kések
kel védelmezték magukat. Douay osztályparancs
nok, ki * Montmarie osztály fölött szemlét tartott, 
a tizedik vadászzászlóaljjal s kiiencz hadosztály- 
lyal ütközetbe rohant, melyek egyszerre támad
tak. Mac-Mahon jókor segítségre (?) érkeaett. A 
franczia hadsereg Douay osztályparancsnok hősies 
bátorsága fölielkesittetett.

München, aug. 6. A koronaherczeg főha
diszállásáról Schleichen bői, megbízható tudósítá
sok érkeztek. Ezek szerint legkésőbb vasárnapig 
nagy ütközet várható. A francziák fő erejüket 
Frigyes Károly herczeg és Steinmetz tábornok 
hadtestével szemben koncentrálták ; a francziák 
részéről támadás ott várható, mert a koronaher- 
czeggel szemben csak Mac-Mahon hadteste áll, a 
melynek a Vogesen hegység lejtőig vissza kellett 
vooulnia. A francziák jelentékeny hadosztályo
kat konczentrálnak a figyelő hadtest ellenében, 
Freiburg közelében.

Berlin, aug. 6. Egy hivatalos sürgöny a 
csatatérről jelenti: a koronaherczeg tegnap az 
előrenyomulást Weíaaenburgon át folytatá anél
kül, hogy komolyabb ellenállással találkozott, 
több franczia falun haladt át hadseregével, melyek 
telve vannak sebesültekkel, ezek közt van az 
50-ik ezred ezredesre. — A francziák Saarbrü
cken városát félbenszakitás nélkül gránátokká! 
lövöldözik.

Berlin, aug. 6. 1 óra 45 p. éjjel. Egy újab
ban érkezett győzelmi hirre nagy tömegekben 
gyűlt össze a nép a királyi palota előtt. Bonin 
tábornok, Mormb rendőrfőnökkel megjelen az 
erkélyen és ezeket adja köztudomásra: „A ki
rály táviratoztatja, — hogy a koronaherczeg 
Wörthnél Mac-Mahon tábornokot teljesen meg
verte, az ellenség Rohrbacbig vettetett vissza.“ 
Roppant lelkesedés, egetrázó hurrah kiáltások.

Hét órakor este 400 fog >ly vonult keresztül 
a városon, ezekkel szemben a közönség magatar
tása jóakaró volt.

Úgy látszik, franczia részről azon taktikát 
követik, mely szerint az ellenséges haderő egyik 
szárnya által kivívott előnyöket nem sokba véve, 
a főtámadást a porosz haderő zöme ellen akarják 
irányozni, és ennek megveretése által a diadal
masan előnyomuló hadcsapatokat is visszavonu
lásra hiszik kényszerithetni. Déli Elszaszból tud
valevőleg a csapatok mind felvonattak; éjszaki 
Elazaszban pedig talán csakis Mac-Mahon had
teste áll, melynek hogy a Strassbourg-Lauterburg- 
és Weissenburg háromszögű területet uralhassa, 
szétszórva kellett lennie, és igy annak egyes osz
tályai az ellenséges haderő túlnyomó ereje által a 
szétverés veszélyének voltak kitéve. Ehhez kell 
még venni, miszerint az előőrsi szolgálat is igen 
hanyagul kezeltetett, úgy hogy, — párisi távira
tok szerint, — Douay hadosztály* csakis midőn 
nyakukon volt az ellenség, vették észre magukat; 
mig az ellenség a franczia táborzási helyet ha
tárló erdő által eltakarva, észrevétlenül nyomul
hatott előre.

Ha a franczia haderő zöme a Saar-vonalon 
van öszpontositva, akkor a koronaherczeg elő
nyomulása végzetessé válhatik a francziák hadi
tervére. A koronaherczeg Bitieken keresztül, mi
után Mac-Mahon itt sem volt képes feltartóztatni, 
két nap alatt elérheti Saar-Gemünda-t, baloldal
ról a badeni és rajnai erős hadtestek fedezendík



a Strassbourgból jöhető megtámadás ellen, és még 
ez-n hadtestek nelkülösésével is marad annyi 
haderje, hogy a franezia hadsereg zöme ellen 
indított döntő csata színhelyén kellő időben meg
jelenhessen..........

A csatatérről jött ujsbb tudósítások „Leg
újabb“ czimü rovatunk alatt olvashatók.

Hyacinth atya tiltakozása a csalha*  
tatlanság ellen.

A híres Hyacinth atya a „Journ. des Deb.“- 
hoz intézett egyik levelében következő tiltakozást 
emel a pápai csalhatatlanság ellen :

„Minden katbolikus előtt ma egy komoly, 
kérdés merül fel. Beleegyezzenek-e a pápa csal- 
hatatlanságának kinyilatkoztatásába, avagy sza
badságukban áll annak nem vetni magukat alá ? 
Kő ségkivül egyházunknak e tekintély sajátla- 
gos jelleme és egyszersmind azon principium, 
mely hitünk felett uralkodik; de épen azért 
szükséges a látszólagos és valódi tekintély, a 
vak és értelmes megfontolt alávetés között különb
séget tenni.

Ezen kérdést így lehet körülírni: törvényes-e 
a vatikáni zsinatnak tekintélye,vagy más szavak
kal, birja-e a mostani zsinat az oekumenikus zsi
natnak tulajdonságait?

Ezen tulajdonságok elseje a szabadság. Da
czára a titoknak, melybe a zsinat belső munkál
kodását takarni akarták, mintha olyanok egyike 
lett volna, melyekről az evangélium mondja, 
hogy a sötétséggel áll rokonságban, mégis vilá
gosság lett és ezután még inkább lesz vilá
gosság.

Ismerték az annyi kitűnő püspök által ismé
telt tiltakozásokat, kik a katholicismusnak leg
tekintélyesebb és legfelvilágosultabb részét kép
viselik ; ismerték az utolsó oly tiszteletteljes és 
egyszersmind határozott iratot, mely által taga
dó szavazatukat fenntartva, az annyira megbecs- 
telenitett csatatérről váló visszavonulásukat iga
zolják. A világ nem ignorálhatja többé, a mél
tóság, sőt még a komolyságnak is mekkora hiá
nyával kezelte a hitnek nagy érdekeit azon ma
joritás, melynek tényleges és illusoríus össze
állítását és melynek megátalkodott elnyomási 
törekvését a régi konciliumokhan nem tűrték 
volna meg.

A zsinatok oekumoenitásának egy másik és 
nem kevésbé fontos feltétele, hogy ez az egyház
tól, mint ilyen ismertessék el. A zsinatnak nem 
az a feladata, hogy uj hittételeket szabjon a hí
vőknek, hanem, hogy a régieket fenntartsa, és 
azokat, ha szükséges, praecirozza. Mindenekelőtt 
a püspökök az illető egyházaik és az átalános 
egyház hagyományos és történeti hitének tanai, 
és az ő ítéletük már előlegesen is meghatá
rozva ezen bizonyság természeté által, csak azon 
igazságokra törekedhetik, melyeket mindig, min
denütt és mindenki hitt. De ha megtörténnék, 
hogy jogosultságukat túllépjék, az egyház 
nem ismerné el hitükét az önkényes munkában, 
melyet véghez vittek, és a zsinat tekintély nélkül 
maradna.

Ilyen' krízisekre elég példa van, és hogy csak 
egyet hozzak fel, a történet feljegyezte Seleucia 
és Rimini neveit és csaknem átalános eretneksé
get, midőn akkor a világ — hogy sz. Jeromos 
szavaival éljek — sóhajtott és megijedt a felett, 
hogy áriánussá lett. A veszély a jelen órában nem 
csekélyebb, és ha a zsinat egyik legkitűnőbb bi- 
bornoká Kenőiknek hinni lehet, az egyház nem 
ismert soha ennél nagyobbat.

Ilyen pillanatokban a legutolsó kereszténynek 
is kötelessége saját és mindnyájok hitének védel
mére szót emelni. Mi engem illet, belsőleg kény
szerítve érzem magam, érzem kötelességet teljesi-

_ ...-TWicrT-Tir - ii i T*iHT Bnií~Trasi

TÁRCZA.
Fajgyűlölet.

A f ranczia- porose háború alkal
mából.*)

’ Róma és- Carthago sokat versengtek * világ- 
hateiom felett. Az utóbbi Őrzé az előbbi hálátlan
ságát,-s annak következtében elveszni volt kény
telen. Carthago fejedetemasszonya, Didó királyné 
volt az, ki Aeneást befogadá és többnemü párt
fogásban részesítő: Aeneas unokái voltak azok, 
kik egyre a „Censeo Carthaginem esse delendam“- 
féle kiáltásokkal állottak elő és makacs kitartá
sukkal azoknak érvényt is szereztek.

íme a világtörténelem hálája; ime a politikai 
bölcselem tényálladéka, mely azóta többször is
métlődött különböző változatban, de mindig a 
népek rovására, habár látssólag e vagy ama 
nemzetnek hasznot is hozott. A középkor e példát 
jól ismerő és hosszú időszakon át érezte befolyá 
sát, habár mítse tett ellensúlyozására és egy nem
zet esett áldozatául, egy büszke, nagy ős dicső 
nemzet, melyet Európa és az egész kereszténység 
s ebből kifolyólag a műveltség iránt tanúsított 
áldozatkészségéért Európának szellemileg, anya
gilag pártfogolni kellett volna. Da hol maradt a 
hála, midőn ez áldozatkészségéért e nemzet még 
csak nem is részesülhetett ama müveteégben, 
melyért éltét, vérét áldozá; amiért az uj és leg
újabb korban hanyagsággal, közönynyel, ázsiai 
renyheséggel vádolják, ép ások, kiknek alkalmat 
adott e műveltséget maguknak minden kitelhető 
módon megszerezhet, i?

íme rémét a világtörténelem hálája a keresz
tény szeretet és polgárosultság leple alá rejtőzve 
és ezt hordva homlokán. Azonban ne siessünk, 
mert e hálát az újkorban is ismételték és ismétlik 
napjainkban; évről évre, óráról órára, peresről 
perezre, szemünk láttára.

az ember nem állhat ellen ily gondolatok 
ketetkeztének, ha a jelen franczia-porosz viszály
ra gondol. E két nép folyvást a polgárosultságot 
hordja száján, és valósággal egyik tényezője a 
műveltségnek és mégis minő barbár eszközökhöz 
folyamodik egymás megrontására, megsemmisí
tésére. Azt hihetnők, hogy a mindkét részről 
igénybe vett fegyverek halálhozó működése kö-

*) A „Szépirodalmi Közlöny“ legújabb Márnából.

teni és — mint a próféta mondja — leltemet 
megszabadító i,

Ea tehát tiltakozom a pápa csalhatatlansá- 
gának állítólagos dogmája ellen, úgy a mint az 
a római zsinat okmányában foglaltatik. Mert kat- 
holikus vagyok és az is akarok maradni, tiltako
zom egyjoly tan ellen, mely a hívőkre erőszakolta- 
tik, mely az egész egyházi ókor előtt ismeretlen 
volt, mely a számos és kitűnő theologus által ol- 
vettetik, és mely nem szabályos kifejlést, hanem 
az egyház alkotmányában és a hitnek változhat- 
lan szabályaiban radikális változtatást foglal 
macában.

Mivelhogy keresztény vagyok és az is aka
rok maradni, egész telkemből kikelek azon csak
nem isteni tisztelet ellen, melyben egy embert 
részesitnek, kit hitünkben, akarom mondani cul- 
tusunkban úgy állitnak fel, mintha saját szemé
lyében egyesítené a hatalmat, mely az evangélium 
szellemével ellenkezik, melynek ő szolgája, és a 
csalhatatlanságot, mely ellenkezik az anyaggal, 
melyből ö mint mi, keletkezett. IX. Pius egyik 
leghíresebb előde, nagy Gergely vonakodott „az 
összes kereszténység püspöke“ neki felajánlott 
czimet elfogadni, melyben ö az Antikrisztusnak 
egy jelét látta; vájjon mit mondhatott volna ő a 
csalhatlan pápa czimre ?

Múlt év »zeptember 20-án Írtam a zsinatra 
vonatkozólag a következő sorokat: Ha azon ag
gályok, melyeket én nem akarok osztani, valósul
nak, ha a magas gyűlésnek nem leend több sza
badsága, mint mennyit készülődéseiben tanúsított, 
ha egy szóval meg fog fosztatni az oekumoeniai 
zsinat lényeges jellemétől, úgy isten és embereket 
fognak felhívni, hogy más gyűlést kivánjanak, 
mely valóban a szentlélekben és nem pártszellem- 
ben tesz egyesítve, és mely valóban az egész egy
házat, és nem az egyik hallgatását és’másiknak el
nyomatást fogja képviselni.

Én ma ezt kiáltom, és egy valóban szabal 
és egyetemes zsinatra apellálok. Ej most is mint 
mindig, Istent hívom fel. Az emberek igen tehe
tetlenek, hogy az igazságot és jogosságot győze
lemre juttassák; keljen fel Isten és vegye kezébe 
az ügyet és ítéljen. A zsinat, melynek a világos
ság és békemüvéaek kellett volna lennie, a síi- 
tétséget még sötétebbé tette és a keresztyén vi
lágban az egyenetlenséget kelté fel. Mint egy ir- 
tóztató viszhang felel neki a háború a társadalmi 
világban.

A háború Isten ostora, de midőn megfenyité- 
sül Szolgál, nem készíthetve elő a gyógyszert is ? 
És midőn a régi épület összeomlik, nem készít
heti e elő a helyet, melyen az egyház isteni je
gyese az uj Jeruzsálemet fogja felemelni ?

Páris, jul. 30.
Hyacinthe testvér.

Türr tbk. levele Bismarckhoz.
Exceltentiád bizonyosan emlékezni fog még 

1866. jun. 10. és 11. napjaira, midőn egy háború 
eshetősége fölött beszélgettünk Poroszország s 
Ausztria közt. Vagy ha emlékezete gyöngült vol
na, szabad tegyen annak nehány, azon helyisé
gekre vonatkozó részlettel segélyére jönnöm, a 
hol ama beszélgetések történtek. Az emlékező te
hetséget gyakran elősegítik az ily külsőséges 
részletek, s egy ismert helyiség neve nem ritkán 
csodálatosan felfrissíti azon egész eszmekört,mely- 
lyel az véletlenül összeköttetésbe jutott.

1866. jun. 10 én szerencsés voltam Excel- 
lentiáddal este dolgozó szobájában beszélhetni, 
jun. 11-én pedig egy órát töltöttünk együtt az ön 
kertjében. Exc. igen aggódott azon háború kime
netele fölött, mely épen akkor kezdendő volt. így 
szólt hozzám: „Ah, csak Napóleon császár akar
ná. könnyű volna nekünk ez a háború : a császár 
könnyen elfoglalhatná magának Belgiumot, sőt 
Luxemburgot is, és szabályozhatná a franezia ha

vetkeztében mielőbb el kell pusztulni ama sok 
százezer embernek, kik jószántukból vagy kény
szerítve most számbeszállanak.

Igaz ugyan, hogy e két nagy nemzetet — a 
francziát ős pororoszt — nem hála csatoja egy
máshoz. Inkább versenyeztek egymássá1, semhogy 
alkalmat találtak volna egymást kölcsönösen há
lára kötelezni: de a polgárosultság közös és nagy 
érdeke köti őket össze, ős mi volna ez más, mint 
támogatása emez elvnek, mely az emberi nem 
boldogitását tűzte ki ezéiul. Francziaország min
dig hű szolgája volt az elvnek, háborúban úgy 
mint békében és ez utóbbi áldásait a tudomány, 
művészet és irodalom mezején neki áldozta föl; 
elannyira, hogy épen ez által költötte föl szom
szédjai és különösen a németek féltékenységét. 
És e féltékenység kettőztetett szorgalomra sar
kaié az utóbbiakat, kik utolérve a francziákat 
hozzájuk hasonló szellemi magaslatra emelkedtek, 
megszabadítva magukat a szellemi gyámság alól, 
de korántsem jutva azért még oda, hogy őket 
akár a tudományban, akár a művészetben vagy 
irodalomban nélkülözhetnék. Bátran állíthatni, 
hogy soha a történetben nem szerepelt nép, mely 
ellentétes hajlamai és vérmérsékleténél fogva 
oly jótékony kiegészítője tett volna egymásnak; 
mint a franezia a németnek és viszont. Valóban, 
a ki csak az előbbi találékonyságát, ötletgazdag
ságát és könnyű finomságát ismeri és az utóbbi 
elemző tehetségét, komoly kitartását és gyakran 
esetlen nehézkességét fontolóra vette : az aligha 
fogja tagadni ez állítás igazságát. Holott ez ké
pezi a súrlódás kövét a két nemzet között, s kü
lönösen a legújabb korban e fajlagos sajátság 
megtakadása folytán lett a német nemzet oly kö 
vetelö a többi nemzet irányában és tulajdonit ma
gának minden vívmányt az emberiség szellemi és 
anyagi haladásában egyiránt.

Göthe ésHumbold ne a ismerték e követelési 
és soha sem jutott eszükbe főleg a franezia nemze 
érdemeit kisebbitni; jóllehet, hogy mindkettő nagj 
mennyiségben hordta szellemi kincseit ama palotá 
ba, melyet a német cultura fenséges eredmény« 
gyanánt tisztel a világ. De mióta a kettő közöt 
Arndtnak eszébe jutott kérdeni, hogy: Was isi 
des Deutschen Vaterland ? a feltámasstott nem
zeti érzületből kifejlett politikai öntudatojság va
lóságos visszahatást idézett elő a németség többi 
szellemi vívmányaira, és most a jelszó : ócsárolni 
* többi nemzetet, kétségbevonni érdemüket, ne
vetségessé tenni irodalmukat, és a tudományban,

tárokat. Mindezt javaslatba hozta Napóleon csá- 
szárna^ de.ő nem akart bele bocsátkozni. Ha ön 
Párisba megy, kérem, mondja el mindezt Napo- 
leen hg. ő felségének.“

így nyilatkozott előttem Exc. 1866. jun. 10. 
és 11-én. — Midőn a háború után 1867. február
ban, egy keleti küldetésből viszszatérőben ismét 
beszélgettem önnel, Exc. előtt azon nézetemet fe 
jeztem ki, hogy Németország egyesítése csak ak 
kor mehetne teljeiedésbe, ha Poroszország elha
tározná magát Károly Albert példáját követni, ki 
1818-ban nem többé Sawoya, hanem Olaszország 
nemzeti zászlaját lobogtatta, és országának sza- 
badelvü alkotmányt adott. De azt látjuk — foly
tatóm — hogy Poroszország mindenütt a porosz 
zászlót lobogtatja, és a szövetségnek oly alkot
mányt ad, mely kevésbé szabadelvű, mint bár
mely más alkotmány a német tartományokban.

Exc. azt felelte erre, hogy ez mind igaz, és 
sajnosak a prussificáláai vágyak, melyek Vámos 
király kormányát jellemzik, de Exc nak nem áll 
hatalmában azt ismét jóvá tenni, amit a király s 
a nagy porosz párt okoztak.

Ausztriára nézve azt mondtam, hogy ehatal
masság talán mégis oly engedményeket ad Ma
gyarországnak, melyek az ország kivánatainak 
megfelelnek. Erre Exc. kétségét fejezte ki előttem, 
s hozzá tette: „Ausztria mindig Poroszország ja
vára dolgozik. Nézze ön a gasteini s a nikolsbur- 
gi békét. Ausztria cserben hagyta szövetségeseit, 
és alkalmat nyújtott nekem, hogy velük szövet
ségre lépjek. Legyen ön meggyőződve, hogy az 
az osztrák concessiók Magyarországot ki nem 
elégítik, én mindent elkövetek, hogy ön hazájának 
segíthessek, hogy teljes függetlenségét kivívja ; 
sőt elő fogom segitni Magyarország terjeszkedé
sét kelet felé.“

Ezekre azt bátorkodtam excellentiádnak vá
laszolni, hogy Magyarország nem táplál hódositási 
vágyat, de biztonságára szüksége van Lengyelor
szág helyreállítására, miáltal porosz részről is 
elégtétel szolgáltatnék e nemes országnak. Excel- 
lentiád erre azt felelte: „Poroszország sokat kész 
tenni Magyarországért és az aldunai országokért, 
de Lengyelországról nem tehet szó, miután Po
roszország nem nélkülözheti Oroszország barát
ságát.“ Beszédközben exceltentiád áttért a fran- 
czia hírlapok heves kikeléseire, melyekre panasza 
van, éshozzátevé:„Francziaországgal békén aka
rok élni és agyátalán nem akarok a francziákkal 
háborút. Napóleon császárnak köszönhetjük lég 
főkép fegyvereink győzelmét 1866 bán. A császár 
semlegessége és loyalis magatartása által, me
lyekért semmi kárpótlást nem kért, haditervünket 
megkönnyítette, miért is kész vagyok Franczia- 
országot mindenben támogatni. De itt Berlinben 
elővigyázatosnak kell tenni, minthogy királyun
kat nem szabad elrettenteni (scheu machen). Ha 
azonban Napóleon császár valamely kívánatét 
irásbelileg nyilvánítaná, magamra vállalom kívá
naténak nehány hó alatti valósitását. Ha például 
Luxemburgot akarná bekebtezni, csak teremtsen 
magának Luxemburgban franezia pártot, mely a 
Francziaországgal való egyesülést óhajtja.Én azt 
sem fogom keresni, vájjon a lakósságnak többsége 
kívánja-e az egyesítést, hanem hallgatólag fogom 
elfogadni a bevégzett tényt. Mi Belgiumot illeti, 
sokszor mondtam és ismétlem : foglalja el Napó
leon császár Belgiumot! ha valamely kormány 
nehézségeket támasztana, szuronyainkat fogjuk 
ellene szegezni.“

Exceltentiád tudja, hogy e szavakat Napó
leon császárnak elmondtam, miről önnek azon 
czimzét alatt írtam, melyet exceltentiád tárczámba 
sajátkezüleg bejegyzett és melyet gondosan őrzök. 
E levelemben arra figyelmeztettem excellentiádat, 
h gy ha Poroszország barátokat akar szerezni 
Francziaországban, bizonyítsa be magatartása 
által, hogy politikájának czélja egy szabad

művészetben és irodalomban a németet állitni föl 
a tökély és bevégzettség netovábbja gyanánt, őrök 
időkre I

Jó is volna elhitetni a világgal, hogy mindent 
a német kultúrának kell köszönnünk, hogy Né
metország nélkül műveltség nem is léteznék. Mert 
különösen nálunk is elterjedt és napról-napra erő
sebb gyökeret ver ama hit, hogy Németország a 
műveltség egyedüli fáklyavivője és a nagyobbára 
csak német lapok véleménye után tájékozódó kö
zönség egy része minden megfontolás nélkül veti 
magát e vélemény alá.

Göthe, ki Lessing után első volt a nőmet 
síellem felszabadításában ős a nemzeti irány első
rangú bajnoka Németországban, maga is furditott 
francziából és többször vett igénybe franezia for
rásokat. Ha a tudományosságot illetőleg Német
országban a múlt század vége óta nagyon sokat 
tettek, úgy a R jnáh túl sem hiányzott amaz 
élénkség, mely minden irányban buzdítólag és 
termékenyitőleg hatott, ős ki hinné, hogy ama fé
nyes eredmény után, melyet a nagy német irók 
előidéztek, most mégis a franezia irodalom ter
mékei uralják a nőmet színpadok nagy részét és 
forognak kézről-kézre beszély vagy regényalak
ban a németek között ? Sőt a zenében is kiváló 
felkarolásban részesülnek a franezia müvek ama 
közönségnél, mely Mozarttal és Beethovennel di
csekedhetik. Ki merné tagadni, hogy a mindegyre 
rágalmazott Wagner Richard kivételével csak 
egy ujabbkori zeneszerző is aratott volna annyi 
diadalt, mint Gounod Németországban? még pe
dig oly dalművével, melynek szövegét egy meg
csonkított német tragoedia képezi. De hiába ille 
tik a németek a szövegírókat oly váddal, mely 
Faust megcsonkítására és szőtdarabolására vo- 
natkozólg alappal bír ugyan : a dalműre azon
ban a józan indokot teljesen nélkülözi. Mert senki 
sem állíthatja, hogy a szövegírók behatoltak vol 
na a nagy tragoedia szellemébe, de Gounod any- 
nyira visszatükrözte azt, hogy különösen Margit 
alakját illetőleg, a nőmet költő magaslatára emel
kedett. Ez teszi Faustot, mint dalművet annyira 
vonzóvá; ez nyitotta meg Gounodnak a müveit 
világ minden színpadát ős szerzett nevének 
oly népszerűséget, minőt, a nagy zeneóriáso
kat kivéve, alig mutathat föl nőmet zeneszer
ző. — A szobrászatban, építészet- és festészet
ben a francziáknak a németektől nincs mit irigyel
niük és a sokszor említett Lübke a müirodalomban 
csak ama nyomdokot követi, melyet franezia ős

Németország alakítása, és nem a porosz toili- 
tarismus.

Az engedmények, melyeket Ausztria Ma
gyarországnak tett, jelentékenyek voltak, a nagy 
többség örömmel fogadta, és midőn magam huss 
évi száműzetés után hazámat 1867. szeptember 
havában ismét megláttam, meggyőződtem róla, 
hogy Magyarország nagy többsége fejedelmével 
őszintén kibékült. Nemsokára Konstantinápolyba 
és innen Belgrádba mentem. Ez utóbbi városban 
az olasz konsulnál, Slovasso lovagnál, ott találtam 
a porosz konsult, Lobareaut és a szerb senatus 
elnökét, Marinovics urat. Politikai beszőlgetéibe 
eredtünk. Ezalatt a porosz konsul Marmovicshoz 
fordulva, azt mondá, hogy Szerbia fegyverkezzék 
erélyesen, úgy, hogy a legelső kedvező alkalom
mal a Dunán és Száván átkelhessen, Horvátor
szágot, a Bácskát és Bánságot elfoglalhassa, és a 
poroszoknak, kik Csehországon át Bécsbe vonul
nának, segítségükre tehessenek, mialatt másrészt 
az oroszok nyomulnának előre.

Én azt jegyzém meg Lobareau beszédjére, 
hogy szavai sok gondolkozni valót nyújtanak, íe 
hogy úgy látszik, mintha Berlinben a háború- 
programmot 1866. óta teljesen megváltoztatták, 
A porosz konsul erre ugyan szavainak más .értel
met igyekezett adni, de csak még inkább bele- 
bonyolódott. Midőn a szerb senatus elnökével hí
gamra maradtam, arról biztosított Marinovici, 
hogy Szerbia ily merész vállalatra porosz biztatá
sokra nem fogja magát soha elragadtatni, annál 
kevésbé, minthogy Szerbia sokat helyez arra, 
hogy Magyarországgal barátságos viszonyban 
maradjon.

Azt jegyzém meg rá, hogy mindkét ország: 
Magyarország és Szerbia érdeke kívánja, hogy a 
legnagyobb egyetértésben maradjanak, ée hogy 
áldanom kell azon szerencsés véletlent, mely a 
porosz tervek egy részét tudomásomra juttatta, 
melyek bennem minden porosz rokoqszenvst tel
jesen elfojtani képesek volnának.

Keletről visszatértem után, 1867. október 
havában, elbeszéltem ezeket barátimnak és honfi
társaimnak, miután szokásom szerint iiyeket jeer- 
zékbe foglalok.

Nem volt szándékom mindezekről*  közön
séghez szólani, de miután látom, hogy exceitenti- 
ád leleplezések által, melyek öntől indultak ki, és 
különösen a Benede^ti-féle szerződés közzététel 
által ártatlannak akarja magát a világ előtt mu- 
tatni, becsületes háborúnak vétem azt, ha excsl*  
lentiádnak ugyanazon nyilvánosság előtt küldöm 
meg e kis emlékeztetőt, melyhez exceltentiád ap-

Magyarország hőn óhajtja Németországot 
szabadnak és nagynak látni, de Magyarország 
nem fogja magát megzavartatni Poroszország 
által, mely Proszországnak benső barátja. A 
magyarok a legelső fenyegetésre fejedelmük kö
rül fognak csoportosulni, mint a vész napján 
Mária Terézia alatt, hogy a hazát megvédjék.

Türr István.

Legújabb.
Mai n z, aug. 6. este 9 óra. (Hivata

los sürgöny.) A porosz hadoszlopok élő- 
csapatai 5-kén a Saar felé közeledtek. Ma 
reggel Kannecke tábornok az ellenséget 
Saarbrückentől nyugatra erős állásban ta
lálta a Spicheren melletti hegyeken s 
azonnal megkezdd a támadást. Az ágyu- 
dörgésre a Barnecker és Stulpnageí had
osztályok csapatjai szintén oda siettek} 
Gőben tábornok átvette a parancsokságot 
és igen heves csata után sikerült a fran- 
czia Frossard-hadtest által, elfoglalva til
tott állást ostrommal elfoglalni. Francai#

ss«siaTr"rirrri -wi'iiiis
olasz elődjei készítettek. Ha a németek itt Lübkét 
állítják fel minta gyanánt, a franciák Taine-t mond
hatják magukénak, ki mellett egy Rio egy Netle- 
ment, Peequídnux és mások, kik a napi lapok tár- 
czáit látják el e szakba vágó dolgozataikkal, 
szintén figyelemre méltó csoportulatot képesnek. 
A németek azonban most csak német kultúrát is
mernek és mit sem akarnak tudni a többi nem
zetek érdeméről. íme az olasz művészetről is osak 
amúgy félvállról beszélnek, habár sok vis fog 
lefolyni addig a Rajnán, mig Németországban 
ama fennséges korhoz hasonló jövő virul fel, 
melyben O axzországban, Velenczéban és Rómá
ban egyidejűleg Beilini, Palma, Georgino, Tizian, 
Paolo, Veronese , valamint Angelo Mihály és 
Rafael éltek. — Sajátságos, hogy a német nem
zet politikai öntudatosságának fej lődősővel arány
ban kezdi feledni ősi szép érdemeinek egei
két, a szerénységet és méltányosságot. Az ember 
csaknem arra a meggyőződésre juthatna, ha el
lenkezőjéről meggyőződve nem volna, hogy a po
litikai önállóság a hányavetisőgnek nyitva utat, 
bizonyos kihívó ős megvető sajátságot fejleszt ki a 
nemzetekben.

íme, a franczia és porosz között legújabban 
kitört viszályban, a német sajtó szenvedélyes ma
gatartása ős tulhevült vádaskodása Faticziaország 
ellen arról tesz tanúságot, hogy a németek min
den meltányoságot elfeledtek. Némely lap már 
annyira ment, hogy a történetben gyökerező té
nyek valóságát is megtagadja czélsatosaágának 
biztosabb elérhetése végett. Mert ezt kívánja a 
hála, molylyel németország Francziaországnak 
tartozik. A háború kimondásáért rablással foss- 
togatással, gyújtogatással vádolják a franezia né
pet és fiait minden különbség nélkül fosztogató 
vandalokkínt tüntetik föl, kik a polgároságot jöt
tek megsemmisitni! Ezt állítják a német lapok, ezt 
kiáltotta legújabban HartmannMór, német költő,as 
„Uj Presserben, ezt visszhangoztatta különnemű 
árnyalatokkal Fanny Levrald, az ismert írónő. A 
németek már elfeledték, hogy az 1789. óta meg
kezdett háborúk nagy része, indokilag és ered
ményében, a német nemzetnek nagy előnyöket 
szerezve, a németek politikai érettségét nagyban 
előmozditá. A júliusi és 48-ki forradalomból, a 
krimi háború- ős az 1859 ki hadjáratból, a legna
gyobb haszna Németországnak volt, és most mégis 
afrikai harembasáknak, fosztogatóknak, gyújtó- 
gatóknak nevezik ama népet, mely egy elbizako
dott német fejedolemtől elégtételt mer kérni jogai



tíbornokés Reuter ezredes megsebezi ttet
tek. GÖben tábornok jelenti továbbá, hogy 
»Frossard-hadtestböl nehány százan el
fogattak, A foglyok állítása szerint velünk 
»emközt négy divisio állott. — A küzde
lem csak akkor ért véget, midőn teljesen 
beeateledett. Az ellenség visszavonulását 
a Spicheranből erős ágyutüzeléssel födözte. 
Sieinmetz tábornok, ki este érkezett meg' 
átvette azután a hadparancsnokságot. 
Francois tábornok elesett. A veszteség, 
különösen a tisztek sorából nagy. Az eb 
hűségnek sok halottja van.

Mainz, aug. 7. reggeli 4 óra 50 
perez. A koronaherczeg jelenti aug. 6-ka 
estéről: A Mac-Mahon feletti diadalmas 
csatában, kinek hadtestét de Failly és 
Canróbert divisiói szaporiták, két sas, hat 
mitrailleuse, 8 30 és néhány ágyú foglal
tatott el. Fogoly eddig négyezer számlál- 
tatott meg. Rose tábornok megsebesült. 
Kirchbach tábornok ismét átvette hadtes
tének parancsnokságát. A veszteségek 
mindkét részről nagyok.

Pária, aug. 6. 8 óra 25 perez este. 
A minisztertanács proclamatiója tud
tára adja a lakosságnak, hogy a hamis 
hírek terjesztői ellen vizsgálat rendelte
tett, s hogy az ismétlés ellen erélyes in
tézkedéseket tettek. A proclamatió a haza 
ég hadsereg nevében csendet türelmet, és 
a rend föntartását kéri, minthogy Páriá
ban történő rendetlenségek győzelmet je
lentenének Poroszország számára. A pro- 
clamatió minden beérkező biztos hir rög
töni közlését ígéri, A proclamatiót az egész 
kormány aláírta.

M i n z, aug. 6. este. Hivatalosan je
lentik : Saarbrücken kiürítése után az egész 
franczia hadsereg az ország benseje felé 
vonul vissza.

Páris, aug. 6. este. Hamis hirek ter
jesztése miatt elfogatások történtek. A bör
ze-látogatók s idegenek közt verekedés 
folyt. A Vendome-téren nagy néptömeg 
gyűlt össze, mely az igazságügyminiszter- 
tól az elterjedt hamis hirek , forrása után 
kérdezősködött. Ollívier tetszés között ha- 
ranguirozta az összecsődült nagy néptö
meget, s kijelentette, hogy a hirek ter
jesztői el fognák fogatni. Egyszersmind 
kinyilatkoztatta, hogy minden beérkező 
hírről lehető hamar tudósítást fog adni.

Az utolsó kivatalos tudósítások komoly 
csapatösszpontositásokat jelentenek a bá- 
deni .Rajnaparton. Colmár és Hüningen 
között nagy elővigyázat uralkodik, oly in- 
tékkedéseket tettek, hogy a sereg minden 
eshetőségre készen álljon. Elsass lakossá
ga csodálatra méltó hazafisággal közremű
ködik.

B é c s, aug. 7. A porosz győzelmeket 
a börze a mai magánüzletben árcsökke
néssel fpgadá. Ma délben nagy miniszter
tanács Ö felsége elnöklete alatt.

Berlin, aug. 7. A lelkesedés leírha
tatlan. Ma kivilágításra készülne^, A frau-

csitt hadseregben teljes felbomlás ural
kodik.

A minisztertanács egy ren
deleté a Sza|na-departement-et 
ostromállapotba helyezi,» a kam
rákat e hó 11-ére egybehívja.

Pária, aug. 7. Az egybehívott kam
ráktól újabb hitel és ujonezozás fog kéretni. 
Kitűnik, hogy a franczíák hibásan ítélték 
meg a porosz haderőt.

Páris, aug. 7. Mac-Mahon elvesz
tette a csatát a túlnyomó számú ellenség
gel, szemben, és több órai harcz után jó 
rendben vonult vissza. Frossard Saarra 
vonult vissza.

Páris, aug. 7. A belügyminiszter 
proclamatiója a komoly hírek folytán az 
átalános hazafiul erélyre hivatkozik s a 
roppant segélyforrásokra utal.

P á r i 8, aug. 7. Hivatalos hirek sze
rint a csapatok, melyek eloszolva voltak, 
Hetznél csoportosulnak. Frossardról semmi 
lir, úgy látszik az éjjel jó rendben vissza
vonult.

Páris, aug. 7. (Délután.) Egy metzi 
sürgöny ezt mondja: Hogy minket itt gyá- 
molitsanak, Páris és Francziaországból 
nagy erőkifejtésre van szükség. Itt nem 
veszítjük el sem a hidegvérüséget, sem a 
bizalmat. Mac-Mahon Reischoflennál vonul 
vissza a naneyi ut fedezete mellett. Fros
sard hadteste súlyos veszteségeket szenve
dett. A védelemre erélyes rendszabályokat 
teszünk. Leboeuf az előőrsöknél van.

M a inz. aug. 7. d. u 5 óra. A 
porosz tábor előnyomulása foly
tán holnap döntő csatára készül. 
A főhadiszálláson a győzelmek 
feletti Öröm és lelkesedés rop

éi hagyományai megsértéséért. Valóban nem ár- 
t»* fontolóra venni, hogy, midőn a múlt század 
legnevezetesebb és az emberi jogokért vívott há
borújában Francziaország milliókat áldozott és 
fiait küldé az amerikai hareztérra, ama kihívó 
oémet fejedelem egyik elődjének társa, talán ro
kona ott közel a Rajnához ezerenkint inditá út
nak alattvalóit angol bérenczek képében a sza 
badaág ellen harczolni. Jó is volna, ha az uj Né- 
mslországot bíznák meg a történelem megirá- 
Uval!

Igaztalanságnak, jogbitorlásnak mondják 
Francziaország jelen fellépését, de elfeledik, hogy 
a «ont szövetség idején egész Európa késsen ál
lott Francziaorazág megsemmisítésére, még az
után íi, midőn a franczia nép tényleg is bebizo- 
nyitá, hogy nem áll közösségben fejedelmeinek 
oaéljával. Bezzeg akkor senki sem szólalt fel a 
franosia nép mellett, sőt egész Németország kész
léggel támogatta amaz eljárást, me y a háborúban 
kimerült Francziaország fellábadásának tényle- 
gei megakadályozására volt igénybe véve. Igen ! 
Fennhangon kiáltják a német lapok, hogy Fran- 
csisorsság égbekiáltó igaztalanságot követ el, mi
dén megsemmisítve milliók jólétét, Németországra 
ront, mintha tisztán csak Francziaországtól füg
gene ss örökös béke megszilárdítása. De elfeledik 
Poroszország 1866-diki eljárását, mely a legirtó- 
latoaabb testvérharezok egyikét idézé elő. Ott, 
hol tények beszélnek, kár olyasmit állítani, mi a 
népek önérzetét sérti és a történet elferdítését ezé- 
Ihm.

És Lewald Fanni asszony is philippikákat 
liór Francziaország és első sorban a franczia nők 
ellen. Kár is a német nőknek franczia minták 
után Öltözködni, hisz főleg a berlini nők házias
sága (?) különben sem szorult oly csillámló kül- 
löiőgre, minő a franczia chignon. Egyszersmind 
azt ía hozzálehette volna, hogy nem illik a német 
ízűteknek és asszonyoknak egy Dacier, Staöl 
avagy épen egy George müveiben gyönyörködni, 
miután Németország ezeknél különb Írónőket mu
tat fel egy Mühlbach, egy Polko és Fanni Lewald 
swmélyében I Miért nem tette ezt is hozzá ? hisz 
Németországban ma még ily állítást sem bélyj; 
geznének képtelenségnek 1

Vajda Viktor.

bee soha sem ..rolt ttomorubb esemény, mint« 
mostani háború.“ (Pedig volt: Irland „rendssa* 
bályozáia4' és Kelet-india „polgárosítása.“)

* Több magyarországi sebészmester az 
utóbbi időben az erlangeui egyetemhez fordult or- 
vostudori oklevél elnyerése végett. A közoktatási 
miniszter most figyelmezteti az illetőket, ne kö
vessék ezen eljárást, mert ez oklevelek mindaddig 
nem érnek semmit, mig mi nálunk az egyetemen, 
vagy valamel ausztriai egyetemen nem notificál- 
tatnak (honosíttatnak); mert a külföldön sem elég 
az orvostudori oklevél az orvosi gyakorlatra, ha- 
űem ott a gyakorlat külön szigorlatoktól feltété- 
leztetik.

* Egy püspöki beszéd. Ranolder püspököt 
Rómából hazatértekor Veszprémben jul. 30-án 
fényes fáklyásmenettel is megtisztelték. Eötvös 
Károly megyei aljegyző tattá ez alkalomkor az 
üdvözlő beszédet, mire a püspök ur, mint nekünk 
Írják,igy felelt: „Vajmi jól esik főpásztori szivem
nek, a szeretetnek és bizalomnak ezen nyilvánu- 
Hsa. Isten fizesse meg, én részemről mindkettőt 
szivemből viszonzom. Rám nézve ez vigaszteijes, 
mert látom, tehát csakugyan viszhangra talált tö
rekvésem a kellemetlen feltolakodók ellenében.— 
Meggyőződésem és hivatásom érzetében, inkább 
akartam istennek, hazánknak, az egyháznak 
szdgálgálatot tenni (É jen!) ; inkább óhaj- 
táti az alapos tanulságot, az istenes erkölcsi- 
séget széles e világon előmozdítani, mert ezek a 
valódi jólétnek alapjai; de ugyanazért mindnyá
jan egyértelműek, egyakaratuak legyünk ! — Is
méié m, kedveseim, mert az egyességben rejlik az 
erő, mindnyájan egyakaratuak legyünk, mert a 
jólétben csak igy fogunk sikeresen haladhatni, 
igy isten áldása leend velünk, igy bennünket is, 
hasinkat is, isten fogja oltalmazni,, (Éljen.) Egy
értelműek, egy akaratuak legyünk 1 igy lesz isten 
velünk, mit én édes hazámnak, az egyháznak, 
Veeprémnek, e kedvelt Veszprémnek telkemből 
kivinok. Isten áldása legyen valamennyitekkel, 
isten vezéreljen valamennyiteket!“ Ez egyszerű 
szívélyes szavak után a közönség eloszlott, i más
nap a megyei és városi küldöttség tisztelgett a 
püspöknél.

* György, párisi érsek hosszú iratot bo
csátott ki a lelkészekhez, melyben világi lelkese
déssel beszélvén a mostani háborúról, átalános 
imákat s miséket rendel a franczia fegyverek ize-

pant.
B é c s, aug. 7. A Krakó, Eperjes és

Enns mellett eszközlendő erődítések és meséjéért, nem egy n.p, minta poroszok hanem 
, 1 . v -iTi i t I a háború egész tartamán. Rendel egyébirántsánczolatok készítésének terve b Felsége pmktikug do6lgot Í8. átalános gyüjtést vJímwmyi 

által vísszautasíttatott. I templomban a sebesültek javára.
. — I * Dijlövészet eredménye aug. 7-kéről:

Szeg. 4. 3.

Az „Alföld“ magántávsürgönyei.
Mainz, aug, 8. A porosz iőha* 

disz állás Kaiserlau terűből a fran- 
czia Chalonba (?) tétetett át. A

* Figyelmeztetés. A cs. kir. államvasuttár- 
aaság jelenti: 1) hogy az időközben elzárt augs- 
burg nürnbergi vonal a nyugati irányban ismét 
megnyílt, a a szállítmányok fennakadás nélkül 
juthatnak czélhoz a nevezett helyeken át. 2) A 
lindau-svájezi liszt- és gabnaközlekedés, mely 
csak rövid ideje nyílt meg továbbra is igy marad. 
3) A boroszló stettini közlekedés ismét megnyílt, 
de nem Berlinen, hanem Posenen keresztül. 4) A 
közlekedés Bodenbachon át Drezdáig mindenféle 
portéka számára nyitva áll, Drezdán túl azonban 
már el van zárva.

— Zágrábban — mint onnan a „Wande- 
rernek“ távirják — ellenazovet tanúsítanak az 
újonnan kinevezett érsek Mihsjlovits ellen. — A 
szögleteken falragaszok voltak) „Éljen Stross- 
mayer“ felírással. Midőn e hó 7-dikén bevonult 
Zágrábba, a nép mindenfelől „éljen Strossmayer', 
kiáltásokkal fogadta, s több névjegyet is dobtak 
kocsijába, melyekre szintén ez volt írva.

* A londoni lordmayor jul. 31-kí ebédén 
Gladstone est mondta: „a sértett emberiség, a 
megszomoritott művelődés, a vallás nevében ki
jelentem, hogy az emberiség és korunk torténeté-

Schilovizky Péter 
Krinner Alfréd . . . 
Jorgovits Döme . . 
Náray Imre . . . .

2
2
1

3
6

8
4
2

Páris 
vona-

Dományi János.............................— —
Bruckmüller Gusztáv ... — —

Azonkívül 48 egyes 56 kettős.
délnémet hadsereg három ponton * a postaközlekedés Pest-Bécs és 
átlépte a Rajnát s egyenesen Nan- a Jábori1 .J I Ion történik; a menet Nabretinán át 72 óráig tart
cynak megy. I s naponkint egyszer indul.

Páris, aug. 8. Egy procla- I * E8Y franczia főtiszt minden gombot 
matió a hazát veszélyezettnek °8ÍnálíV°?? ruhuáir?^ 
nyllatko^II.nvé.Ielem^r.
Veztctlk. — IMLlnaCU húsz C» négy- I hojy ha a barkusok el találják fogni, jó lesz azo- 
Ven ŐV közti polgár fegyverbe I k« a gombokat egyenkint levágni és pénzzé tenni, 
hivatott* I * A honvédelmi minisztérium a törvény-

„ . o i e t I haóságokhoz két rendeletet boczátott ki.. ÁzP á t is, aug.8. (Este.) Ittés Lyonban I og,ikken aB államkincstár iránti tekintetekből 
erős republikáuus tüntetések. A rémület ütalií- I mgrendeli, hogy a katonaság elhelyezése ne hat 
nos, s ennek folytán a kamrák már holnap I hőöl hat hétre, vagy három hónapról, három hó- 
megnyittatnak. I nar«, hanem, mint eddig,félévenkint változtassák.

E<rv most érkezett jelenté« werint A”ásodi^n pedig meghagyja, hogy e változ- 
- “* KCZCII jeienies szeri ni I az eddtg szokásban volt májút és november

több frailCZia vár a poro- I hcapok helyett ápril és október hónapokban tör- 
szóktól elfuglaltatott. A miniszterta- téjek, kivéve a tiszántúli részekben, hol ápril 
nács permanens. I h^ett mAiu8 megmarad.

Pária, aug. 8. Három fraoisri» . “«T11
vj. , J. . .A z I éwakamerikai polgár háború összes költségé 18hadtes már tőnkre tétetett, maradt még millió forh/_ Ennylbe került nébány mü- 
csak három ép. Mára iszonyú csatára ké- I vwtlen ember makacssága, meiylyel a rabszolgák 
szültek. | fehabadításának elienazengült.

* Hatósági atyáskodás. Egyik kisebb tör-
I vádhatóság elöljárójának véleménye« jelentést 

UidoilSÓrok I keett volna tennie a kerületében alakulni akaró
* ‘ I égik olVasó-egylelről. Történetesen jáz egylet

* A magyar sorsjegy kölcsön első húzása, I ne nyerte meg a hatóság rokonszenvéts ez azért 
mely aug. 15 re volt kitűzve, az akkorra eső két I midenkép szerette volna, ha a felsőbb helyben- 
ünnepnap folytán aug. 13-án fog történni. I hayáat meg nem nyeri. Nagyobb nyomaték ked-

* József főbe rezeg legújabb rendelete sze- I vert a következő indokolást toldta melléje: „Az 
rínt mind ama tartalékosok, kik 1869|70-ben a I egletet alakítói akaró polgárok oly legények, 
honvédseregbe áttétettek (a tengerészeti gyalog- I hop a tagsági díj fizetése által könnyen megeröl- 
ságot kivéve) tartoznak azonnal fegy vergyakor- I vaetik magukat, minek folytán magzataikat ne- 
latra jelentkezni. I teitni a föntartani nem lesznek képesek, úgy,

* A honvédelmi minisztériumban pár I hcy könnyen az állam terhére eshetnek. Hogy 
nap óta rendkívüli tevékenységet fejtenek ki, mi- I ezikerülteBsék, szükséges az egyletet betiltani!“ 
után 120,000 embert akarnak okvetlenül föifegy I * Vajda-Hunyad várában javitásközben 
verezni, s még eddig csak 80,000 röl van gondos- I eg falvakolat alatt két freskoképet találtak, mely 
kodva. Több vállalkozóval kötöttek már szerző- I vigosan Hunyady Jánost és nejét Szilágyi Er
dőst az őltöny-száliitásra nézve. Közelébb Doma- I zaietet ábrázolja. E két képet, mint halljuk, már 
nítzky István is Bécsbe utazott hasonló ügyben. ] leayképezték, s nemsokára mindnyájan láthat- 
A pár nap elölt vásárolt 105 darab lóval Helley I juama arczképeket, melyek eredetijükhöz lég- 
ezredes utazott le Debreczenbe. I iább hasonlítanak.

Bdán, augusitus 6-án következő számok hu 
zattak ki:

«5 45 16 43 60.

Közgazdászat.
A, 33 millió ezüst váltó.

Azon roppant könnyelműséget tnelylyel az 
egs bécsi miniszteri kabinet a bankacta meg- 
szését helyben hagyta, minden jóravaló bécsi 
lajerősen ostorozza. Áz „őst. Ookonomiste“ e 
tárról igy ír: Mig más országok az önsegély, 
utji igyekeznek az ipar és kereskedelem súlyos 
heletén segíteni, addig a neutralitás különböző 
nei között ingadozó Ausztria az állami segély 
kajiba veti magát, s hogy a jegykészletet sza- 
poia, az állam által valóságos éreznek nyilat- 
kostja a 33 millió ezüst váltót.

Eltekintve attól, hogy ez törvénytelen eljá
rási abban nagy gazdasági veszélyt látunk.

Hogy m outrák kormány, mely az ilyfdlamani- 
pulatíóból hasznot fog huzni, aat pártolja, ez nem 
lep meg; ép oly kevéssé ütődünk meg azon, hogy 
a nagyrészt védvámhivekből és állami segélyre 
számot tartókból álló alsó-ausztriai ipar- és kér. 
kamara helyesli az intézkedést, de meglepő az, 
hogy maga az osztr. nemzeti bank is, melynek 
oldalán egy tekintélyes nemzetgazda is áll, előle- 

' giti az intézkedést, mely által a feneketlen papír- 
gazdálkodás mocsárjába vezettetünk.

Az ezüstre szóló váltó ép oly kevéssé ezüst 
mint a check vagy más utalványpénz, ép oly ke
véssé ezüst, mint a jelzálogfőid. Ha a devisa ezüst 
volna, akkor a katonabehivási parancs is élő em
ber volna. Vagy az orosz parancsnok helyzetét 
akarja a nemzeti bank elfoglalni, kinek serege 
egy része csak papiroson van meg. Csak köny- 
nyelmü vagy lelkiismeretlen parancsnok vehet 
ily- csapatot számításba valóságos katonaság 
helyett.

Hogyan lehetséges, hogy a roppant veszélyt 
fel nem ismerik. A 33 millió ezüst váltónak ezüst
tel történt egyenlősítése egy colossali« váltónyar- 
galás kezdete. Ma az iparos és kereskedő-közön- 

javára bocsáttatik ki 33 millió, holnap talán 
* n*gy tőkepénzesek javára 66 millió és aztán az 
állam javára 132 miiló. E felett minden függet
len lap egyetért, csak a „Neue unirte Presse“ ta
lálja * dolgot rendén.

De annyi bizonyos, hogy ai osztrák nemzeti 
bank amaz intézkedés által nagy igazságtalansá
got követ el a törvény és a közgazdaság ellen. 
Általa oly meredélyre lépett, melyen nincs meg
állapodás és a mely végromlásba vezet.

— Azt hisszük, hogy midőn már a bécsi 
közhangulat is ily véleménnyel van a 33 millió 
ezüst váltónak * fundatióba történt felvételéről, 
nem szükséges többé bizonyítgatnunk, hogy az 
osztr. nemzeti bank annyira átalakult, hogy tény
leg hazánkban fennálló monopóliumát most már 
semmi szin alatt sem kell respectálnunk. Bár 
mily kedvezőtlennek látszék is a jelen háborús 
időszak a bankügy rendezésére nekünk e nagy 
nemzeti feladatot továbbra nem szabad elhalasz- 
tanunk. Független magyar jegybankot kell állí
tani, még mielőtt az osztr. nemzeti banknak al
kalma letne, hazánkat értéktelen bankóval el
árasztani.

Czleti hetiszemle.

Pest, aug. 6.
Gabnaüzlet. Külföldi piaczokonnyomasz

tó hangulat uralkodik; az ismert okok, hogy a 
háború háttérbe szoritá az üzleti érdekeket, hogy 
Anglia és más államok és Oroszország és Ame
rika pagy gabnakivitplére számítanak. Az élet- 
ára átlag alantabban záródik, mint a múlt hét vé
géé. Vidéki piaozainkon a gazdák igen tartózko
dók és a forgalom nagyon korlátolt.

Pesten meglehetősen jó hangulat volt búzára, 
a malmok készséggel vásároltak, mivel nagy 
mennyiségű szállításra kaptak megrendelést. 8 
minthogy csekély volt a behozatal, a malmok 
drágán vásároltak. A termény-tulajdonosok me
gint igen magas követelésekkel álltak elő s ezek 
miatt a forgalom nem nyerhetett nagy kiterjedést, 
főleg miután a kiviteli kereskedők alig vásárol
tak. A magas áremelkedés három havi fizetésnél 
abban találja indokát, hogy az első osztályú ma
lom-váltókat a bankok 3—10, a másodosztályu
nkat 14—17 százalék magas kamat mellet számí
tolják le.

A buta forgalom mintegy 140,000 vámmá
zsára ment (enn-k jó része uj áru volt) 20 — 25 kr 
árjavulással, 88 fns 6 ft 30—35. 87 fni 6.20—25 
86 fns 6 ft — 6 ft 10, 85 fns 5.75—90, 84 fns 
5.68—80, 83 fns 5.53—70, — mindez készfize
tésre van átszámítva.

Rozsra a fogyasztó közönség részéről tartó
san nagy tudakozódás volt A forgalom meglehe
tősen élénk volt és40,000 mérőre ment 20—25 kr. 
árjavulással: 80 fontra kimérv« 3 ft 50—60 kr. 
Árpa hiány miatt üzlettelen. Zab igen nagy ke
reslet mellett roppantul felment, tavalyi áru 3 frt 
50, kész áru őszre nállitva 2 ft 30—32‘/g kr 50 
fontra kimérve. Kukoricza szintén kedvelt volt, 
meggyérült készlet mellett 10 — 15 krral megja
vult eladatött 30,000 mérő vm.ként 3.35—40 kr- 
jávat. • - ! :

Hüvelyesetek. Fehérbab külföldi számlára 
kerestetett, több tétel 5‘/4—5’ja írton kelt el 
vámmázsánkint.

Más főzeléknek való után nem volt oly élénk 
tudakozódás, áruk nem változott.

Lisztnek igen jó kelendősége volt,főleg barna 
lisztet vettek nagyobb tételekben bel- és külföldi 
számlára; a megszilárdult árak : 0 számú 14 frt 
10—30, 1 sz. 13.50-70, 2 sz. 13.10—20 3 sz. 
12.70, 4 sz. 12.30, 5 sz. 10.90, 6 sz. 9.20, 7 az. 
8.30 kr, 8 sz. 7.70-, 9 sz. 5.50 ; finom korpa 3 frt. 
durva 2.40—50, — mindez készfizetésre a zsákot 
ingyen adva.

Repcze megjavult hangulatát fenntartá, üzér
kedők is fejtettek ki gyenge tevékenységet s igy 
25,000 mérő kelt el, káposzta-repeze 6.75—87’L 
krjával, bánáti 6.60—70 krjával.

Repczeolaj árleengedéssel meglehetős kelen
dőségnek örvendett 500 mázsa nyers olaj őszre 
25^, 600 mázsa finomítót őszre 26*|a írton ada
tott el hordóval együtt.

Az aradi kereskedelmi és iparbank 
ajánl magyar államsorsjegy-kölcsön torsjegyeket, 
húzás f. augusztus 15-én, főnyeremény 300,000 
forint, valamint ezekhez ígérvényeket, megvesz 
ét elad mindennemű állam-, ipar- és sorsjegy-köt
vényeket, arany- és ezűitpénzeket. — Mindenne
mű állam- és magán-sorsjegyek kölcsönös megál
lapodás szerinti részletfizetésre, a legelőnyösebb 
feltételek mellett adatnak el.l(658—-14)

A Lloydjegyzetek változatlanok.

Távirati tudósítás
a bécsi bérséről 1870. augusztus 8 án.

5’/, Metallique« . 52 75
Nemseti kölcsön. 62 60 
1860. ári kölcsön 86 50
Bankrissviny. 665

Hitalintiiet.... 234.50 
Váltó Londonra 127.75

Napoleondor 10.29'|u

Beült. 
Arany.

127.—
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A szerkesztésért felelős: Bettelheim Vilmos.



Gabonaárak.

Buza bánsági

A pesti árn-és értéktőzsde hivatalos árjegyzései sngust. 6-ás.

uj

vámmázsán- 
kint

fnt| frt. kr. 
83~5.5O-5 65 
85 5.75-5.85 
87 6.10-6.20

vámmázsáu- 
kint

fnt | frt. kr.

-g 41

-45 -®
m <s

tiszamelléki

bácskai

83
85
87
83
85

5 55 -5.70 
5.80-5.90 
615—6 25 
5.50—5.55 
5.75—5.85|

84
86
88
84
86
88
84
86

5.65-5.75
5.95-6.05
6 20-6 25
5.70-5.80
6.----- 6.10
6.25—6.30
5.65-5.75
5.95-6.05

Malmok.

Kozs 80 font után
Árpa, malátán-72 „ „

„ abrakul 72 ' „ „
Zab .... 50 „ „
Kukoricza bánáti mérője

szilárd 350.-3.55.

másnemü
Bab .... 50
Köles ... 80-
Kepcze fekete 75

., bánáti 75

——3.—
3 15—3.20
3.05-3.10

<u
M c

315
15('
210
300
300

80

200 
2U0
200
200
200

80

L. 8 
8< 
6* 
20

500 
200

63 
100

mérője 
„ után

Szí. nélk. 
szilárd

6.75—6.87
6.72-6 70

500
500
500
500
500
160
200
500
300
500
500
100

1000

Értékpapírok.
Állampapírok.

Magyar vasúti kölcsön 120 írt 
t ezüstben . ............................. *

Biztosítások.
Első magy. biztosító társaság . 
Haza, életbiztosító bank . •. . 
Pannónia v. bizt.........................  
Pesti biztosító intézet .... 
Uiiic viszontbiztosító bank . . 
Nemzeti biztositó-bank . . .

Vasutak.
Pesti közút.....................  . .
Pesti közút III. kib....................
Budai közút ........
Alföldi ...........................................
És?ak-keleti ...............................
Magy. keleti...............................

Bank és takarékpénztári rész
vények.

Angol magyar bank.................. 
Magyar általános hitelbank . . 
Franczia magyar bank . . . 
Pesti népbank..........................
Pesti kereskedelmi bank . . . 
Pesti iparbank ....... 
Pesti takarékpénztár . . . . 
Pest-budai takarékpénztár . .

■

► ne 
◄

£
Eh

97.50 98.—

630.— 640.—
■ — _ — 120.—

243.— 245.—
250.* 260.-
245.— 247.—
152.- 155 —

282.- 284.-
— . —- 30.— «

125.- 130.—
152.— 156.—
144.— 147.—
75 — 77.-

70- — 71.-
6ß.— 67.-
50.— 51.—
33__ 35.—

660.- 670.—
350 — 360 —
3200— 8300
138.— 139 —

500
200
200
200
210
525
100
2u0
200

61
200
200
100
200 
5U0
500
100

100
100
100
100

100

100
150

Árpád-gőzmalom.................
Aradi gőzmalom ..... 
Blumféle „ ..................
Concordia „ ..................
Király „ ..................
Luiza „ ..................
Molnár és sütőm...................  
Unio-malom......................
Victoria gőzmalom .... 
Hengermalom ......
I. budapesti gőzm .... 
Budai gyártel..  
Pannónia „ . . < >

Egyéb részvények.
1. magyar serfőződe . . . 
Király serfözöde  
Hajózálog társ. ..... 
Első m. gőzhajói, t. . • • 
Keresk.-épület  
Budapesti lánczhid . . . 
Országos gőzhajó társaság. 
Magyar Lloyd  
I. magyar gépgyár .... 
Mátrai .   
Bútor kézmüzet ..... 
Kimamurányi bánya . . . 
Salgó-tarjáni „ . .... .
Pest-jiumei hajóép. gy. . • 
I. szeszfinomitó . . . . • 
Újpesti . . . ......................  
Alagút..................................

Záloglevelek.
5*/,*/, m. föidh. zál. . . • 
6’|, m. jövedékjegy . . • 
ő*^9!, Magy. jelzalgb. . . 
Kereskedelmi bank ....

Elsőbbségek.
Lánczhid 6’/,...................... 
Miskolczi malom . . . . 
Losonczi posztógyár . . . 
Budapesti malom.................

Pénznemek és 3 havi 
váltók.

Arany
Napoleondor..........................
Ezüst .........
Po-osz tallér......................

320.—

265.-
460.-
440.-
135.- 
160.
340.
220.

900
490..
65,.

575.-

325

600.—
95.—

116.—
90.—

443 —

51
100

8

768—5* Az

270.— 
470.- 
450.—
138 — 
165.—
350 —
225 —
920 — 
500— 
67,—

5.85—

85.—
320.—
20.—
88.—

87

610.-
100.-
118 —
92.-

455 —

82 —
90—

90.—

140.—

6.05
10.53
128 —

1.93

53.-
102-

9-

9005

88.
340.
340.

90.

88

84.
91.

91.

142.

Mész szállítási vállalat.808 *"3
Szeged város közözönségének a főreál iskola épület és a laczi- 

konyha telkén emelendő bérház építéséhez mintegy 12500 bécsi má
ssá közönséges bárhol égetett nsészre lévén szüksége, ezen mennyi- 
iégnek természetbeni szállítására, vagy pedig hason mennyiségnek 
a kijelölendő gödrökben leoltott állapotban! átadására, verseny nyujt- 
tatik oly kép, hogy a vállalkozni kívánók Írásos saját kezűleg aláirtt 
ajánlataikat, — melyhez a kiszolgáltatni ajánlott közönséges mész 
mennyiségéért, — vagy a leoltott ölenként kért árának 10 °|0 a 
óvpénzűl bemelléklendő, — folyó évimész köbl- (kubik) augusztus 
hó 26 ik napjának reggeli 9 óráig, mely időn túl elfogadtatni nem 
fognak, — Szeged város polgármesteri tisztségéhez beadják illetőleg 
oeküldjék.

A mész legkisebb mennyisége, melyre egyes ajánlat tétethetik 
500 mázsa, lehet azonban egy és ugyanazon vállalkozónak nagyobb 
sőt az egész mennyiségre is ajánlatot tenni, melyhez mint fellebb ki
kötve van az árnak 10 °|0 a szintén melléklendő.

A követelt árúak, melyhez a másznék az építkezési helyre le
endő szállítási és esetleg az oltási költség is beszámítandó lesz, szám 
és betűkkel olvashatólag minden vakarás vagy javítás nélküli kitétele 
feltételeztetik.

A legtöbbet ígérő kötelei » 
éz az örökváltsági összeg egyhirnudíl 
azonnal az árverelő biró kezeihez, z vj. 
telár és örökváltság második harmadréui 
2 hónap, és a harmadik harmadrészt-6 hl- 
nap múlva, a vételár után az árverés nap
jától az örökváltsági összeg után pedig 
i»66 márczius 1-töl számítva 6 százalék 
kamat mellett Aradmegye tszékénél lei. 
«élni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlnnsagnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak tg- 
lajdonát azonban csak az egész vételár le- 
fizetése után a tkvi itirás által nyeri meg.

Kelt Aradmegye törvszékének 1870. 
évi jun. hó 25-ik napján tartott telek
könyvi üléséből.

Aradm. tkvi hatósága.

C.07-
10.1

129.-
1.94-

Szállítási feltételek.
1-ör. A szállítandó mész friss égetésü darabos kérészektől ment, 

teljes köterővel biró legyen, a mennyiben az oltáskor kőrészek talál
tatnak, ezek visszamázsálva az értékből leszámittatni fognak, erje
désnek indult mész átvétetni nem fog.

2-or. 1870-ik évi szeptember 15-étől a szállítók hetenként leg
alább 500 mázsát szállittani, illetőleg leoltani kötelesek, szabadsá
gukban álland azonban nagyobb mennyiséget is.

3-or. Ha vállalkozó az elvállalt mennyiséget a kitűzött időre 
be nem szállítaná vagy le nem oltaná, nem csak óvpénzét elveszti s a 
város a szállítást azonnal másnak átadhatja, hanem muladékonysága 
által okozott károkért felelős és a várost kártalanítani köteles.

4 er. A szállítandó mennyiség az építkezési bizottmány előtt át- 
mázsálandó, és csakis az elöirtt minőségű mész fog átvétetni.

5-ör. 500 mázsa beszállítása után vagy a város által készített 
aSY'egy mészgödör betöltése után az átvételt eszközlő bizottmány 
igazolványára az érette járó dij a városi tárból kifizettetni fog.

6-or. Ha a városnak az érintett építkezéshez a kitett 12500 
mázsa mésznél többre leendne szüksége vállalkozók, vállalataik ará
nyához képest ajánlati ag megállapított áfákban a fennti feltételek 
alatt a többletet szállítani kötelesek.

Szeged, 1870. aug. 5.
Veszelinovits Bazil tnok,

mint h polgármester.

aradmegyei takarékpénztár
részvénytársaság igazgatósága, ezennel közhírré teszi, hogy fennevezett pénzintézet mü

Keltelek eladás
A Battonya mezővárosában fekvő 801 0 ölnyi, 1088. számú 

kincstári uradalmi be'telek és a rajta lévő épület romoknak örök 
ároni eladása végett az alulírott igazgatóság irodájában f. évi aug. 
31-én délelőtti 9 órakor a nagyméltóságu m. k. pénzügyi miniszté
rium jóváhagyásának fenntartása mellett — nyilvános árverés fog 
tartatni, melyhez venni kívánók azzal hivatnak meg, miszerint az ár
verés kezdete előtt a kikiáltandó 327 frtnyi összeg 10 százaléka bá- 
aatpénzül készpénzben leteendő.

Vevő köteleztetik a vételárt a nmltságu m. k. pénzügyi Minisz- 
heriutn jóváhagyásának tudtuladása napjától számítandó 4 hét alatt 

... uradalmi pénztárba befizetni,
b) előlegek nyújtása: . ., I írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. Utó ajánlatok vísszautasít-
1) magyar és osztrák államkötvényekre; úgy az állam által biztosított a pesti áshatnak.

bécsi tőzsde hiteles árfolyam lapjába jegyzett hitelpapírokra, j Pécskán, 1870..évi augusztus hó 3-án.
2) a helybeli tőzsdénél jegyzett és teljesen lefizetett részvényekre, pQ2—1—3 ______  A m. k. jószágigazgatóság.
3) arany és ezüst pénzekre,

ködését f. évi augusztus 1-én megkezdte.
Az alapszabályok 14. §-a által szabályzott üzleti hatáskör a következő:
a) betételeknek kamatozás végett! elfogadása takarékpénztári 

könyvecskékre, egy negyed forinttól kezdve felfelé;

4) raktározott terményekre és gyártmányokra. i
c) a megyei takarékpénztár kölcsönöket nyújt az Aradmegyé- 

ben és városában telekkönyvezett földbirtokokra és házakra;
d) naponta leszámítol idegen és saját váltókat, az alapszabályokba)

788—2—4 Árlejtést Hirdetés

meghatározott feltételek mellett;
e) magyar-osztrák állampapírok, elsőbbségi kötvények és zá

A borosjenői várnak honvédlaktanyává átalakítása, s illetőleg 
újraépítésére f. é. augusztus hó 16-án d. e. a borosjenői urasági lak
ban árlejtés fog tartatni; melyre vállalkozó építész urak a szokásos 
10 kamat bánompénzzel ellátva meghivatnak.

loglevelek vásárlása.
Mindezen üzíetágok feltételei a legjutányosabban állapíttattak meg, s minden

nemű értesítések és felvilágosítások az intézet irodájában*) a legkészségesebben nyuj 
tatnak.

Vállalkozások egyes munkaszakokra is, p. o. ács, kőműves, 
asztalos stb. munkákra külön külön is elfogadtatnak.

A tervezet és költségvetés, valamint a feltételek is Kádas Péter 
ügyvéd urnái Aradon, vagy az alulirt uradalmi igazgatóságnál Boros- 
Jenöbe megtekinthetők.

Takarékpénztári könyvecskékre tett letételeket a megyei takarékpénztár követ 
kezőleg kamatoztatja:

5°|o 15 napi felmondásra, 
5% "|o 30 napi felmondásra, 

: 6%, GO napi felmondásra.
Oly betételek, melyek egy negyed forinttól 100 frtig terjednek 5°/0 kamat me 

lett minden felmondás nélkül fizettetnek vissza.

Kelt Boros-Jenőbe, 1870. augusztus 3-án.
Az uradalmi igazgatóság 

Boros-Jenőben.
‘'‘és

Aradon, 1870. évi Julius 28-án.
igazgatóság

*) Az intézet irodája a főtéri Winkler-féle ház földszin 
részében jobbra létezik, bemenet a lépcsőzet mellett; írod; 
órák d. e. 9—12. d. u. 3—5 óráig.

Alulírottnak van szerencsém a t. ez.
Állatorvosi értesítés.

Árverési hirdetmény.
A magy. kir. kincstár részéről Tamás 

Szimeon elleni végrehajtási ügyében 
“Vl»!». a. kelt árverési végzésnél fogva 
a Sólymos B. községi 27. sz. tjkhen Ta
más Fionya nevén felvett 180 frtra becsült 
és a 33. sz. ház beltelek és egy •/« földből 
al ó ingatlanságnak Tamás Szimeont illető 
öröks. fele része kikiáltási összegül elfo
gadott becsár 10 ’|,-nak letétele mellet 
Solymos-Busáván a községházánál 1870. 
évi szeptember hó 12-ik napján becsáron 
vagy azon felül, és 1870. évi október hó 
12-ik napján becsáron alól is d. e. 10 
urakor következő feltételek mellett el fog 
adatni.

Legtöbbet ígérő a vételár fele 
részót azonnal a végrehajtó bíró kezeihez, 
másik felét pedig a leütés utánni 6 hónap

"Vtirs- 794-1-j

Árverési hirdetmény.
Valkovits Josefa részéről Psdwía 

Togyer csicséri lakos elleni végrrhiiiíá 
ügyében .a, .. kelt árverési vér-
zeznél fogva a Csicsér községi 89. h. 
tjkben Padurán Togyer és Léna nevén fel
vett L 0 frtra becsült és a 64 számú hág 
es beltelekböl álló ingatlanság a kikiálts 
összegül elfogadott becsár 10 %-nak le.

™elleu Gsicsérrn a község házánál 
1870. évi szeptember hó 9- k napján be«- 
áron vagy azon felül és 1870. évi október 
hó 10-ik napján becaáron alól is minden
kor d. e. 10 órakor következő feltételek 
mellett el fog adatni.

Vevő köteles a vételár felét azonnal 
a leütéa után az árverelő biró ke«eili«,t 
másik felét pedig az árverést jóváhagyó 
végzés jogerőre emelkedésétől számítandó 
egy hó alatt az árveréa napjától azamitaodó 
6«|, kamattal Aradmegye törvényszékénél 
lefizetni.

Vevő a vételár első részletének lefiie- 
lése után a megvett ingatlanságnak aion- 
nal tettleges birtokába lép, ann-k tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefitetó- 
se után a tkvi átírás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedil 
vevő viseli.

Evvel egyizeramind azon jelzálogos hi
telezők, kik nem < zen tkvi hatóság székhe
lyén vagy annak közelében laknak, felhi. 
varnak, hogy a ptk. rd^a. 433. S-ho> ké
pest itt helyben megbízottat rendeljenek, 
s azok nevét az elsdásig jelentsék be, egy
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak i ónl 
tulajdoni vagy máa igényt érvényesíthetni 
»élitek, felszólittatnak, miként a ptk. rdts. 
46ő. §-sa értelméb n igénykeresetoiket 
törvényszabta határidő alatt nyújtsák be.

Kelt. az aradmegyei törvénysiéknek 
1870. évi julius hó 16-án tartott tkkönyvi 
üléséből.

Aradm tkkvi hatósága.

^’l.sri 793-1-3

Árverési hirdetmény.
Valkovicg Jozefa részéről Bunoj Péiír 

ó-szt.-annai lakos ell-ni v*gr-hajtssi ügyé
ben ’’’’h»,,. sz. a. kelt árverési .égzéiaél 
fogva az Ó-Szt.-AOUa köza gi 3fH. ii. 
tjkben Bunoj Péter és Nicolaie nevén fel
vett 110» frtra becsülte 456. sz'mu hii 
beltelek és *|g földből álló iogatlani.g fe
lerésze a kikiáltási összegül elfogadott 
beasár 10 százaléknak letétele mellett Ó- 
Szt.-Annan a községházánál 1870.évi szep
tember hó 9-ik napján becsáron vssy 
azon felül és 1870 évi október hó 10-ik 
napján becsá'on alól is mindenkord- e 10 
órakor következő feltételek mellett el fog 
adatni.

A legtöbbet ígérő vevő köteles a vé. 
telár felét az árverést helybenhagyó végiéi 
jogerőre emelkedése utáni egy hó alatt, 
másik felét pedig, melybe a bánompéni 
beszámítandó, két hó alatt az árverés nap- 
jától járó 6 százalék kamat mellett Arad-

792—1—3 és 300 frtra becsült beltelkes ház, úgy 40® 
frtra becsült 12385. h. r. sz. a. szöllö és 
100 frtra becsült 11859. h. r. sz. a. hegy* 
kaszálóból ál ó ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott bee.sár 10 6|a-nak leté- 
lele mellett Világos községházánál 1870. 
évi szeptember hó 15-ik napján becsáron
vagy azon felül, és 1870. évi október hó 
15-ik napján becaáron alól is mindenkor 
d. e. 10 órakor következő feltételek mel
lett el fog adatni.

A fentebbi ingatlanok külön külön fognak 
árverés alá bocsáttatni s a legtöbbet igé ő 
vevő köteles a vételár egy harmadát azon
nal az árverelő bíró kezeihez, a második 
harmadol pedig két, és a harmadik harma
dat négy hó lefolyta alatt az árverés nap
jától számítva 6 százalék kamat mellett

megye tszékénél lefizetni.
Vevő azonnal az árverés után a meg. 

vett ingatlxnségnak azonnal tettleges bir
tokába lép, annak tulajdonát azonban csak 
az egész vételár lefizetése után a tkkvi át
írás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egy dűl 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen Ikkvi hatóság 
székhelyén vagy annak közelében laknak 
felhivatván, hogy a ptvk. rdts. 433. § hoz 
képest itt helyben megbizatottat rendelje, 
nek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be,egyúttal mindazok, kik a lefoglalt jn sk 
iránt julajdoni vagy más igényt érvényesít
hetni vélnek,felszóútatnak,miként a ptkrlás 
466 §-a értelmében igénykereseteiket I9t- 
végyszabta határidő alatt nyújtsák be.

Kelt Aradmegye törvszékének 1870, 
évi jul. hö 16-ik napján tartott tkkönyvi 
üléséből.

Aradmegye tkkvi. hatóság».

“‘•/..7V 795-t-J

i .latt Aradmegye »székénél és pedig az
— ——-------------------- ---- —• . , 1 utóbbit 6 százalék kamattal lefizetni kö-

;. közönséget, valamint azon tisztelt bir- teles.
° - . . . . Vevő a vételár első részletének le-tokos urakat, kik eddig beteg állataik részére állatorvosi segélyemet igénybe venni;: 

i méltóztattak, tisztelettel arról értesíteni, miszerint ezentúl a beteg lovakat —■ 
a menyiben csak lehetséges — az e czélra berendezett lakhelyemre küldeni szives-; 

í kedjenek, mi által alkalmam leend a beteg állatokat személyesen .
gyógykezelni.

Ebbéli eljárásomat a gyorsabb és tökéletesebb gyógyíthatna, nem 
> különben a lényegesen csekélyebb költségek végett az érdekelitek figyel- j: 
, mébe különösen ajánlom. tisztelettelBarkó B., állatorvos.
; Lak. Pesti-utcza 52. sz. a. Déli-utcza sarkán.

fizetése után a megvett ingatlanságnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak 
tulajdonát azonban csak az egész vé« 
telár lefizetése után a tkvi átírás által 
nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel-

Arad megye tszékénél lefizetni.
Vevő a vételár első részletének lefi

zetése után a megvett ingatlanságnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak tu
lajdonát azonban Coak az egész vételár le-

Árverési hirdetmény,
Zöldy Lajos felperes részéröl Trif Jov

fizetése után a tkvi átírás által nyeri meg. 
I A birtok átruházási illetéket egyedül 

vevő viseli.
Evvel egyszersmind azon jelzálogos 

hitelezők, kik nem ezen tkkvi hatóság 
székhelyé», vagy annak közelében laknak

alperes elleni végrehajtási ügyében 
szám a. kelt árverési végzésnél fogva a 
Butyin községi 2 44. sz. tjkben Trif Jov 
névén felvett 251 frtra becsült kelteiket 
zsellér házból álló ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott becsár 10 %-nak leté
tele mellett Butyin községházánál 1870. 
évi szeptember hó 15-ik napján becsáron 
vagy azon felül, et 1870. évi október hé

. . 15-ik nai jan becsáron alól is mindenkor
folbi-atván, hogy a ptvk rdts. 433- §-hoz d. e. 10 órakor következő feltételek mel

lett el fog adatni.képest itt helyben megbízottat rendeljenek,

hivatnak, hogy a prdts- 433. $-hoz 
s: népest itt helyben megbízottat rendelje-

s azok nevét az eladá,ig jelentsék be, egy
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt érvényesíthetni 
vélnek, felszólittatnak, miként a ptk. rdts. 
4ó6. § a értelében igénykereseteiket lör- 
vényszabta határidő alatt nyújtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1870. évi

ISÍO-ki m. k. jutalomsorsjegyek.
F©nyeremény 250.000 fr. legkisebb nyeremény 104 fr, 200 ír.

Legközelebbi húzás aug. 15-én.

nek, s azok nevét az eladásig jelentsék be, 
egyúttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye- 
ithetni vélnek, felszólittatnak, miként 

« prdts. 466. §-sa értelmében igényke
reseteiket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye törvényszékének 
870. évi jul. hó 16-ikán tartott tkkönyvi 

iléséböl.
Aradmegye tkvi hatósága.

julius 30-án tartott tkkönyvi ülésből.
Aiadmegye tkkvi hatósága.

’“’Ul- 778-2-3

Részjegyek.
melyek addig érvényesek, míg egy nyereménynek 250,000 frtól kezdve 104—200 frtíg a huszad- I A -MYravAcii Lt v/ÍoÍtyiAtitt 

része reá nem esik. Égy db. 7 frt, io db. 68 frt, 20 db. 135 frt |arvercsi Hiiueimeny
Az összeg beküldése vagy utánvét mellett szívesen szolgálunk. — A nyeremény-sorozato

kat ingyen megküldjük.

‘‘“ó.ís. 796—1—3

722—8—10
Rothschild és Társa

Bécs, posta-uteza Iksz.

Laptulajdonos Bettdhei

Csutina György közgyám részérö 
Uanucz Mitru alperes elleni végrehajtási 
gyében sz. a. kelt árverési vég
esnél fogva a Világos községi 551. s*. 
jkben ennek jogelőde StanuczPável nevén 
ti vett 1000 írtig becsült */< tulállom. föld

Árverési hirdetmény.
A m. kir. kincstár részéről Schőberle 

örökösök ellen lefolytatott végrehajtási 
ügyében aő”i7, sz. a. kelt árverési vég- 
zeznél fog a a Paulis községi 386. sz. tjk.- 
ben Schőberle örökösök nevén felvett 81)0 
frtra becsült épitmé- yböl és a m. k. kincst. 
illető és 168 frt. örök váltsági töke s en 
nek 1866. márczius 1 töl 6 százalék kamai 
lefizetésével megszerzendő beltelekböl 
álló ingatlanság a kikiáltási összegül 
elfogadott becsár 10 százaléknak leté
tele mellett Paulis községházánál 1870. 
évi október hó 19-ik napján becsáron, 
vagy azon felül és 1870. évi november hó 
9 ik napján becsáron alól is mindenkor d. 

e. 10 órakor következő feltételek mellett 
el fog adatni.

A legtöbbet ígérő vevő köteles a vé
telár egy harmadát azonnal az árverelő 
biró kezeihez, — * második harmadol pe
dig egy, és a harmadik harmadol pedig kél 
hó lefolyta alatt az árverés napjától aiáv 
mitva 6 százalék kamat mellett Aradmegya 
tszékénél lefizetni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlanságnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak tu
lajdonát azonban csak az egész vételár le
fizetése után a tkvi átírás által nyeri meg.

A birtokátruházási illetéket egye
dül vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel
hivatnak, hogy a ptvk. rdts. 433. $-hoi 
képest itt helyben megbízottat rendel
jenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé
nyesíthetni vélnek, felszólittatnak. miként 
a ptk. rdts. 466. §-sa értelmében igény
kereseteiket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye törvszékének 1870. 
évi jul. hó 30-ik napján tartott telekkönyvi 
üléséből.

Aradm. tkvi hatósága.999
íheim Vilmos. — Arad, 1870. Nyomtatnia kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


